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Spitfire Mk. IX
The Supermarine Spitfire is considered to be one of the most famous fighter aircraft in 
aviation history and an “icon” of British aeronautical production. The well-armed low-
wing single-engine aircraft along  with the Hawker Hurricane, formed the backbone 
of the Royal Air Force fighter units engaged against  the German Luftwaffe during The 
Battle of Britain. The Spitfire’s success in the Battle helped to cement its status as 
an iconic aircraft. It was celebrated for its elliptical wing design and powerful Rolls-
Royce Merlin engine. During the war, in response to the technological innovations 
of the Luftwaffe that led to the development of the formidable Focke-Wulf Fw 190, 
the Spitfire itself was constantly evolved in its aerodynamic configuration and 
engine. The Spitfire Mk IX version was able to compete on equal terms with the most 
advanced German fighters of the period and was produced in sufficient numbers to 
meet operational needs. 
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Le chasseur Supermarine Spitfire est sans aucun doute l’un des avions les plus 
célèbres de l’histoire de l’aviation et est considéré comme une icône de la production 
aéronautique britannique. Avion monomoteur à aile basse doté d’un bon armement 
offensif, il a constitué, dans ses premières versions, avec le Hawker Hurricane, 
l’épine dorsale des détachements des avions de chasse de la Royal Air Force 
pendant la Bataille d’Angleterre contre la Luftwaffe allemande. Il était caractérisé 
par son design harmonieux, son aile elliptique originale et son puissant moteur Rolls-
Royce Merlin. Au cours de la guerre, pour répondre aux innovations technologiques 
de ses adversaires qui ont conduit au développement du redoutable Focke-Wulf Fw 
190, le Spitfire a constamment évolué dans sa configuration aérodynamique et ses 
moteurs. Un exemple en est le Spitfire Mk IX, dont les performances lui ont permis de 
rivaliser à armes égales avec les chasseurs allemands les plus avancés. 

Il caccia Supermarine Spitfire si può considerare, senza dubbio, uno tra i più celebri 
aerei della Storia dell’aviazione ed un’icona della produzione aeronautica britannica. 
Aereo monomotore ad ala bassa, dotato di un buon armamento offensivo, costituì, 
nelle prime versioni, assieme all’Hawker Hurricane la spina dorsale dei reparti da 
caccia della Royal Air Force durante la Battaglia d’Inghilterra contro la Luftwaffe 
tedesca. La vittoria nella Battaglia di Inghilterra contribuì a garantire un forte 
prestigio allo Spitfire. Si caratterizzava, per il suo design armonioso, l’ala ellittica 
e il potente motore Rolls-Royce Merlin. Nel corso della guerra, per rispondere alle 
innovazioni tecnologiche degli avversari che portarono allo sviluppo del formidabile 
Focke-Wulf Fw 190, lo Spitfire venne costantemente evoluto nella configurazione 
aerodinamica e nelle motorizzazioni. Entrò quindi in produzione lo Spitfire Mk IX che, 
grazie alle sue prestazioni, era in grado confrontarsi ad armi pari contro i più moderni 
caccia tedeschi. 
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Истребитель Supermarine Spitfire, несомненно, является одним из известнейших 
самолетов в истории авиации и по праву считается иконой британского 
авиастроения. Одномоторный самолет с низким крылом снабжен хорошим 
наступательным арсеналом. Ранние версии этой модели наряду с Hawker Hurricane 
составляли костяк истребительных подразделений Королевских ВВС во время 
битвы за Британию против немецких войск «Люфтваффе». Самолет отличался 
гармоничным дизайном, оригинальным эллиптическим крылом и мощным 
двигателем Rolls-Royce Merlin. В ходе войны в противовес технологическим 
новшествам противника, приведшим к созданию грозного Focke-Wulf Fw 
190, британские инженеры постоянно работали над усовершенствованием 
аэродинамической конфигурации Spitfire и двигателей. Конкретным примером 
является модель Spitfire Mk IX, которая благодаря своим характеристикам могла 
на равных конкурировать с более совершенными немецкими истребителями. 

Das Jagdflugzeug Supermarine Spitfire ist zweifellos eines der berühmtesten 
Flugzeuge der Luftfahrtgeschichte und gilt als Ikone der britischen 
Luftfahrtproduktion. Der einmotorige Tiefdecker mit einer guten Bewaffnung stellte 
in seinen ersten Versionen zusammen mit der Hawker Hurricane das Rückgrat der 
Kampfeinheiten der Royal Air Force während der Luftschlacht um England gegen 
die deutsche Luftwaffe dar. Es zeichnete sich durch sein harmonisches Design, 
die elliptische Tragflächenform und den leistungsstarken Rolls-Royce Merlin Motor 
aus. Im Laufe des Krieges wurde die Spitfire als Reaktion auf die technologischen 
Innovationen der Gegner, die zur Entwicklung der außergewöhnlichen Focke-Wulf 
Fw 190 führten, in ihrer aerodynamischen Konfiguration und ihren Motoren ständig 
weiterentwickelt. Ein konkretes Beispiel dafür ist die Spitfire Mk IX, die dank ihrer 
Leistungen unter gleichen Bedingungen mit den fortschrittlicheren deutschen Jägern 
konkurrieren konnte. 

DE

ES
El caza Supermarine Spitfire  se puede considerar sin duda uno de los más 
famosos de la historia de la aviación y es un icono de la fabricación aeronáutica 
británica. Avión de un solo motor y de ala baja con buen armamento ofensivo; en 
las primeras versiones, junto con el Hawker Hurricane, era la columna vertebral de 
los destacamentos de caza de la Royal Air Force durante la Batalla de Inglaterra 
contra la Luftwaffe alemana. Destacaba por su diseño armonioso, la original ala 
elíptica y el potente motor Rolls-Royce Merlin. Durante la guerra, para responder 
a las innovaciones tecnológicas de los adversarios que desarrollaron el formidable 
Focke-Wulf Fw 190, el Spitfire fue desarrollado constantemente en la configuración 
aerodinámica y en los motores. Un ejemplo concreto de ello es el Spitfire Mk IX, 
que, gracias a sus prestaciones, era capaz de competir de igual a igual con los caza 
alemanes más modernos.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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Flat Pale Green

F.S. 34227
Italeri AcrylicPaint – 4739AP


Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP


Metal Flat Aluminium

 F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint – 4677AP


Flat Leather

 F.S. 30100
Italeri AcrylicPaint – 4674AP


Flat White

F.S. 37875
Italeri AcrylicPaint – 4769AP
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Flat Insignia Yellow

 F.S. 33538
Italeri AcrylicPaint – 4721AP
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Flat Rust

F.S. 30109
Italeri AcrylicPaint – 4675AP
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Flat Gun Metal

 F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint – 4681AP
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Gloss Red

 F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint – 4605AP


Metal Gloss Silver

 F.S. 17178
Italeri AcrylicPaint – 4678AP
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Flat Medium Grey

 F.S. 35237
Italeri AcrylicPaint – 4746AP
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Gloss Green

 F.S. 14090
Italeri AcrylicPaint – 4669AP
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Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen
Separar
Gesneden

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden

Suggested Colors

2

Decal 2

Decal 1
Decal 3

5a

R40






11a

13b

15b

14a

12a

2

C

3

17b

18b

E

19b

a20a



D

16a



D

E

45c

a30b

a25a

a24a

30a

a23a





29a

28a

a20a

a35b




3

Paint With 
Underside Color



controllare quale è il pezzo
orientato giusto. A me sembra
giusto quello originale.
Comunque togliere quello
superfluo.
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